
第三部分（上） 
Dì-sān bùfen  (Shàng) 

 

 

一共  20 个 题，每 题 听 一 次。  
Yígòng èrshí ge  tí,  měi tí tīng yí cì. 

 

例如： 
 Lìrú: 

 

男：把 这 个 文件 复印 五 份，一会儿 拿到 会议室 
Nán: Bǎ  zhè gè wénjiàn fùyìn wǔ fèn,   yíhuìr   nádào huìyìshì 

 

发给 大家。 

     fāgěi  dàjiā. 

 

女：好 的。会议是 下午 三  点 吗？  
Nǚ: Hǎo de.   Huìyìshì xiàwǔ sān diǎn ma? 

 

男：改 了。 三  点 半，推迟了 半 个 小时。 
Nán: Gǎi le.    Sān diǎn bàn, tuīchíle bàn gè xiǎoshí.  

 

女：好，六 零 二 会议室 没  变 吧？  
Nǚ: Hǎo, liù líng èr huìyìshì méi biàn ba? 

 

男：对，没 变。 

Nán: Duì, méi biàn. 

 

问：会议 几 点  开始？ 
Wèn: Huìyì  jǐ diǎn kāishǐ? 

 

现在  开始 第  26  题： 
Xiànzài kāishǐ dì-èrshiliù tí: 

 



26． 

女： 姓名、 年龄、 性别、联系  电话， 
Nǚ: Xìngmíng niánlíng xìngbié  liánxì diànhuà, 

 

都 写在  这  张  表  上。 
dōu xiězài zhè zhāng biǎo shàng. 

 

男：好 的，是 在 一 楼 打 针 吗？ 
Nán: Hǎo de,  shì zài yī  lóu dǎ zhēn ma? 

 

女：对，一 楼，就 在 对面， 一会儿 请 把 这  张  表 
Nǚ: Duì,  yī lóu, jiù zài duìmiàn,  yíhuìr qǐng bǎ  zhè zhāng biǎo 

 

交给  护士。 

jiāogěi  hùshì. 

 

男：好 的，谢谢 你。 
Nán: Hǎo de,  xièxie nǐ. 

 

问：男的 最 可能 在 哪儿？（A） 
Wèn: Nánde zuì kěnéng zài nǎr? 

 

27． 
男：今天   穿得  很  正式 啊，有  什么 事 吗？ 
Nán: Jīntiān chuānde hěn zhèngshì a,   yǒu shénme shì ma? 

 

女：下午 的 会议 邀请了 几 个 外国人， 
Nǚ: xiàwǔ  de  huìyì yāoqǐngle jǐ ge  wàiguórén,  

 

我 的 任务 是 翻译。 
wǒ  de  rènwù shì fānyì. 

 

男：明白  了，是 那 几 个  校长  吧？ 
Nán: Míngbai le,  shì nà  jǐ  gè xiàozhǎng ba?  

 

你们 这 是 国际 会议 啊。 
Nǐmen zhè shì guójì huìyì  a. 

 

女：完全   正确。 
Nǚ: Wánquán zhèngquè. 

 

问：女的 打扮得 怎么样？（D） 
Wèn:  Nǚde  dǎbànde  zěnmeyàng? 

 



28． 

女：危险！ 你 开得 太 快 了。 
Nǚ: Wēixiǎn!  Nǐ kāide tài kuài le. 

 

男：好 吧，好 吧，我 开慢 点儿。 
Nán: Hǎo ba,  hǎo  ba,  wǒ  kāimàn diǎnr. 

 

女：你 现在  把 车 停下，我 来 开， 
Nǚ:  Nǐ xiànzài bǎ chē tíngxià, wǒ lái kāi,  

 

我  真  受不了 你 了。 

wǒ zhēn shòubuliǎo nǐ le. 

 

男：你 干 什么 呀？ 你 不 是 也 刚  学会 几 天 吗？ 

Nán:  Nǐ gàn shénme ya?    Nǐ  bú  shì yě gāng xuéhuì jǐ tiān ma? 

 

女：至少  比 你 开得 慢。 
Nǚ: Zhìshǎo bǐ  nǐ  kāide màn. 

 

问：通过  对话，可以 知道  什么？（D） 
Wèn: Tōngguò duìhuà, kěyǐ  zhīdào shénme? 

 

29． 
男：我 把 电脑  的 密码 忘 了，怎么 办 啊？ 
Nán:  Wǒ  bǎ diànnǎo de   mìmǎ wàng le,  zěnme bàn  a? 

 

女：别 着急，我 有 一 个 好 主意。 
Nǚ: Bié zháojí, wǒ yǒu  yí  ge  hǎo zhúyì. 

 

男：你 有 什么 办法， 快 说！ 
Nán: Nǐ  yǒu shénme bànfǎ, kuài shuō! 

 

女： 重新  买 个 电脑 不 就  行 了？ 
Nǚ: chóngxīn mǎi ge diànnǎo bù jiù xíng le? 

 

男：我 都 急死 了，你 不 帮  忙，还 跟 我 开 玩笑！ 
Nán: Wǒ  dōu  jísǐ  le,   nǐ  bù bāng máng, hái gēn wǒ kāi wánxiào! 

 

问：男的 怎么 了？（C） 
Wèn: Nánde  zěnme le? 

 



30． 

女：附近 那 家  银行 几 点  下 班，你 知道 吗？ 
Nǚ: Fùjìn  nà  jiā yínháng jǐ diǎn xià bān,  nǐ zhīdào ma? 

 

男：五 点，对，是 五 点。 
Nán: Wǔ diǎn, duì, shì wǔ diǎn. 

 

女：那 来不及 了。我 本来 打算 去 取 点儿 钱。 
Nǚ:  Nà  láibují  le.   Wǒ běnlái dǎsuàn qù qǔ  diǎnr qián. 

 

男： 明天  吧，他们  周六 也 上  班。 
Nán: Míngtiān ba,   tāmen zhōuliù yě shàng bān. 

 

问：女的 最 可能  什么 时候 去 银行？（C） 

Wèn:  Nǚde  zuì kěnéng shénme shíhou qù yínháng? 

 

31． 
男：西红柿  新鲜  吗？ 怎么 卖？ 
Nán: Xīhóngshì xīnxiān ma?    Zěnme mài? 

 

女：三 块 五 一 斤。 百 分 之 百  新鲜。 
Nǚ: Sān kuài wǔ yī jīn.   Bǎi fēn zhī bǎi xīnxiān. 

 

男：那 我 买 二 斤 吧。 
Nán:  Nà  wǒ  mǎi èr jīn  ba. 

 

女：好，一共 七  块钱。 
Nǚ: Hǎo, yígòng  qī kuàiqián. 

 

问：西红柿  多少  钱  一 斤？（B） 
Wèn: Xīhóngshì duōshao qián yī jīn? 

 



32． 

女：你 有 李 大夫 的 手机号 吗？ 
Nǚ:  Nǐ yǒu  Lǐ  dàifu de shǒujīhào ma? 

 

男：他 最近  好像   换了 个 号，我 没 有 他 的 新号。 
Nán: Tā  zuìjìn hǎoxiàng huànle ge  hào,  wǒ  méi yǒu tā  de xīnhào. 

 

女：那 怎么 办 呢？我 有点儿 事 要 找  他。 
Nǚ:  Nà  zěnme bàn ne?   Wǒ yǒudiǎnr shì yào zhǎo tā. 

 

男：我 有 他 家里 的 电话， 你 打 他 家里  电话 吧。 
Nán:  Wǒ yǒu tā   jiālǐ de diànhuà,  nǐ  dǎ   tā  jiālǐ diànhuà ba. 

 

问：女的 想  做  什么？（D） 

Wèn:  Nǚde xiǎng zuò shénme? 

 

33． 
男：我  刚才 放 这儿 的 那 个 蓝色 塑料袋 呢？ 
Nán:  Wǒ gāngcái fàng zhèr de   nà  ge lánsè sùliàodài ne? 

 

你  看见 了 吗？ 
Nǐ kànjiàn le  ma? 

 

女：那 不 是 垃圾 吗？ 我 扔 了。 
Nǚ:  Nà  bú  shì lājī   ma?    Wǒ rēng le. 

 

男：我 的 天！ 里面  有 我 新 买 的 一  双  袜子， 
Nán:  Wǒ  de tiān!  Lǐmiàn yǒu  wǒ  xīn mǎi de  yī shuāng wàzi, 

 

还 有  办公室  的 钥匙。 
hái yǒu bàngōngshì de  yàoshi. 

 

 
女：什么 东西  都  乱放！ 

Nǚ: Shénme dōngxi dōu luànfàng! 

 

快 点儿，咱 俩 去 楼下 垃圾桶 看看。 

kuài diǎnr, zán liǎ qù lóuxià lājītǒng kànkan. 

 

问：女的 把 什么  扔 了？（C） 

Wèn:  Nǚde  bǎ  shénme rēng le? 

 



34． 

女：最近 的  交通   好像  好 多 了。 
Nǚ: Zuìjìn de jiāotōng hǎoxiàng hǎo duō le. 

 

男：是，堵 车 不 那么 严重  了。 
Nán: Shì,  dǔ chē  bù  nàme yánzhòng le. 

 

女：以前 得 开 一 个 小时  才  能 到  公司， 
Nǚ: Yǐqián děi kāi yí ge  xiǎoshí cái néng dào gōngsī, 

 

现在  四十  分钟   应该  就  能 到 吧？ 
xiànzài  sìshí fēnzhōng yīnggāi  jiù  néng dào ba? 

 

男：是，差不多。 

Nán: Shì, chàbuduō.  

 

问：他们 最 可能 在 哪儿？（A） 
Wèn: Tāmen zuì kěnéng zài nǎr? 

 

35． 
男：请 问， 哪儿 有 卖  饮料  的？ 
Nán: Qǐng wèn,   nǎr   yǒu mài yǐnliào de? 

 

女： 公园  里 没 有。 
Nǚ: Gōngyuán lǐ  méi yǒu.  

 

你 出 门  往 左 走，那儿 有  商店。 
      Nǐ chū mén wǎng zuǒ zǒu,  nàr   yǒu shāngdiàn. 

 

男：是 北门  外？ 
Nán: Shì běimén wài? 

 

女：对，北门 左边。 
Nǚ: Duì, běimén zuǒbiān. 

 

 
问：男的 在  找  什么？（B） 

Wèn: Nánde  zài zhǎo shénme? 


